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GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

CZ:

HU:

NL:

SK:

FR:

SI1:

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY

VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE

BRUG: L/ES OMHYGGELIGT

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN
VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE
BRUK:MA LESES NOYE

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA
BRUK:LAS NOGA

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI
WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZtOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE )
DULEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN
BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKO-
MSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN
DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE V BUDUCNOSTI: CITAJTE
POZORNE

IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE
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HR: VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU
UPOTREBU: POZORNO PROCITAJTE

IT: IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSULT-
AZIONI FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE

ES: IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

BA: VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE:
PAZLIIVO PROCITAJTE

RS: VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU
UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAJTE

UA: YBATA! 36EPEXITh KO IHCTPYKUIIO /18
BUKOPUCTAHHS B MAVIBYTHBOMY.
YBAXXHO O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLIEFO.

RO: IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSUL-
TARE ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE

BG: BAXHO, 3AMA3ETE 3A BB/JELLA CITPABKA:
[TPOYETETE BHUMATE/THO

GR: SHMANTIKO, ®YAA=TE I'TA MEAAONTIKH
ANA®OPA: AIABASTE MPOSEKTIKA

PT: IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO

RU: BAXXHAS MH®OPMALIMA, COXPAHUTE /1)1
JIAJTIBHENLLIEIO UCMOJIb30OBAHUSA
[IPOYTUTE BHUMATEJIbHO.

TR: ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK
ICIN SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN

CN: ZZEH, FZHERGIEHES: g P
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GB: WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

DK: ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mobel samles p& et bledt underiag, f.eks. et tze ppe.
DE: HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Umt Kralzer cu vermeiden, sollle dieses Mobelslick aul einer weichen Unlerlage montiert werden (<. B. Teppich).
NO: ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unng8 riper m& mobelet monteres p§ et mykt underlag, for eksempel et teppe.

SE: VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

FI: VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmedélld alustalla, esimerkiksi maton p&alla.
PL: OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby uniknaé rys, Len mebel powinien by¢ montowany, skladany na miekkim podtolu, np. dywanie.
CZ: VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Ahy nedoslo k poskrahani, sestavujte nabytck na mékkém podkladu — napf. na koberci.
HU: KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcolasok megeltzése érdekében a butort puha felilleten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
NL: WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDE N!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK:  VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo $krabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na médkkom pocklade, napriklad na koberci.
FR: AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ca meubla doit étre monté sur unc surface souple (un tapis, par exempla).
SI: KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
HR: UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizved polrebne je saslavljati na mekanoj povrini - primjerice, na tepihu.
IT: AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per cvitare i graffi, si raccomanda di montarc queste mobile su una superficic morbida (come ad ¢s. un tappeto).
ES: ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA: UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle cgrebotine na ovom namjestaju, peZeline ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepibu.
RS: UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli egrebaline, avaj namedlaj treba da saslavljale na mekoj padlozi - mole prostirka.
UA: MOTEPELMEHHSA WOAO MOZPAINNH.
LUoG yHUKHYTH 108PANUH, Ui MCOAi cnig 3Gupatn Ha MAKIA NORCPXHI, HANPUKAAA, Ha KMAMI.
RO: ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgdrierii, aceastd piesa de mobilier trebuie s& fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor,
BG: MPEAYINPEXAEHUE 3A USBSTBAHE HA [IPACKOTUHU!
3a aa nsbernete HAAPacKsaHe, Tasn Meben TpsIbEa Ad Sbae CraobeHa Ha MeKa NesbpXHOCT — HANPUMED KNanM,
GR: MPOEIAOMQIHZH A THN AMO®YrH rPATEOYNIRN!
Fia TNV ano@uyn ypaTeouviay, To ENINAG Ba MPENEI VA GUVOPUOAOYNBE! OF IGAGKN EMIPAVEIR, 0 YIo Nepddelype néve O va XOAL
PT: AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para cvitar riscos, este mavel deve ser montade numa superficic macia (por exemplo, tapete).
RU: MPEAYINPEXAEHNE OTHOCHATESIBHO LAPAITHH!
Bo nsbexarine HaHeceHns uapannH, C6opKy 3Toi Mebenn HeobX0aHMO BEIMOAHATE H3 MATKOS I0BEPXHOCTH, HAMPUMER HA KOBPE.
TR:  CIZILMELERI GNLEMEVE YGNELIK UYARI!
Bu mobilyarin gizilmesini engellemek igin meontajim halr gibi yurugak bir yiiceyin dzerinde yapin.

CN: Rt/
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GB: IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in
order to assure stability through-out the lifespan of the product.

DK: VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspsendes to uger efter samling samt hver tredje méned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

DE: WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen,
um die Stabilitdt des Produkts (ber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

NO: VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m&ned for 8 sikre stabiliteten gjennom
hele produktets levetid.

SE: VIKTIGT!
Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje ménad.
Detta fir att sakerstélla att produkten hdller sig stabil under hela sin livslédngd.

FI: TARKEAA!
On térkeaa, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdén uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote
pysyy vakaana koko kdyttdikdnsa ajan.

PL: WAZNE!
Wacine jesl, Zeby kaldy ce skrecanych produkidw coslat penownie dokrecony w ciqau 2 Lygodni od montalu, a nastepnie sprawdeac ce 3 miesiace
czy sruby sa dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu,

cz:  DULEZITEl
U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuie pomoci jakychkoli Sroubkti, ie dilezité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby
byla zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

HU: FONTOS!
Minden terméknél fontus, hogy barmilyen lajta csavarral is torténik az dssceszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendscerességyel seikséges &
csavarok utanhlzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithatd a stabilitdsa

NL: BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

sk:  DOLEZITE!
Je ddlezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrnoch od montaze, a jedenkrat
v pricbchu kazdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas colaj Zivotnosti preduktu.

FR: IMPORTANT
T/ cst impartant que tout produit monté & l'aide dc vis soit resscrré 2 semaines apres son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité
durant tout son cycle de vie.

SI: POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite
vsake 3 meseae, da bi 7agotovili stabilnost izdclka skozi njegovo celotno Zivijenjsko debo.

HR:  VAZNO!
VaZno je da se svi tipovi vijaka na bilo kajoj vrsti proizveda koji se s pomodu njih sastavlia ponovne pritegnu 2 tiedna nakon sastavijanja te jednem
svaka 3 mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IT: IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

ES: IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es imporlante volver a aprelar los lornilles 2 semanas después del monlaje y después cada 3 meses, para
asi preservar la estabilidad durante toda la vida dtil del producto.

BA:  VAZNO!
Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrehna je izvrsiti pritczanje 2 sedmice nakan sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kake bi se osigurala
stabilnost Ltokom cijelog Zivotneg vijeka proizvoda.

RS: VAZNO!
VazZno je da svaki proizvod koji je sklopljen koriséenjern bilo kakvihk Srafova bude ponovo pricviscéen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3
meseca - kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

UA: YBATA.
Mavite Ha yRazi, aKIII0 Y MPOICC] MOHTAXKY NPOAYKTY BUKOPUCTORYIOTLCH FBIHTU 8YAl=9KOro THIY, iX TPeG3 MORTOPHO 3ATAMHYTY YCpea 2 TWXHI nicns
MOHIEXY, a 1101iM KOXHI 3 MICsHLI, LJe HEOBXILHC 45l 1010, YOG 32683/ 1€4NI M HALIVIHE BAKOPVCIAHHSI IIPCAYKIY 1IPC 131 0M IERMIHY FOI O CHyXOM,

RO: IMPORTANT!
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, s3 fie strdnse din nou la 2 saptamdani dupd montare gi, apoi, o
datd Ia 3 luni, penfru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului

BG: BAXKHQ!
BaxHo € RCeKit MPOJYKT, KOATO @ CcricteH ¢ NoMOIITa Ha RMHTORE, /la Gh/le 2aTerHaT 2 Ce/MmiN CIe/| CrioOSRAHETO, i REAHRX Ha RCEKU 3 Mecel|a, 3a
A& Ce rapaHTupa CTAGUAHOCT NPes USA0TO BREME Ha W3MNOAIBAHE HE MPOAYKTE.

GR: ZHMANTIKO!
I1a KGBE npoiov Nou ouVapHEASYEITal e BIOEG £ival GRUAvTIKG auTee va &avaowiyyovrar 2 eBdouddEG UETa T CUYARHOASYNOT Kai [ia gopd KaBe 3
HAVEG, yia T SIaopAAITn TnG gTadepdTnTac oe 0An T SIApKEIa {wns Tou npoiovToc.

PT: AVISO IMPORTANTE!
E impertante, em cada produte montado com paraluses, reaperlar 08 mesmos 2 semanas apds a moniagem e uma vez a cada 3 meses para garanlir
a estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida ditil.

RU: BAXHO!
B 11060M u3genmnm, cobpatitioM € UCnons308aliuer Bu/iTos Aloboro Tuna, 11eotxoqumMo vepes 2 11eqemn nocne copKit it B Aanetiedlwem Kaxgeie 3
MecsI|a NOATAMURATH RUHTKI, UTOBK OGECTEYHTh MPOUHOCTR M3/IENUST R TEUGHME CPOKA SKCIIIYaTal|uu.

TR:  ONEMLI!
Vida kullarilarak yapilan her Uir Gn montajr igin menlajdan 2 hafla sonra vidalarm yeniden sikistirilmasi ve kullamim siresi boyunca urdin
istikrarinin saglanmasi icin de her 3 ayca bir vidalarin sikistiriimass énem arz eder.

CN:  EREs!

AT 0 ST
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CN:

WARNING FOR SEATING FURNITURE!

Tested for 110 kg. per seat.

ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEM@ BLER!

Testet for 110 kg. pr. siddeplads.

WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Getestet fiir 110 kg je Sitz.

ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!

Testet for 110 kg per sitteplass.

VARNING GALLANDE SITTMOBLER!

Testad fér 110 kg per sits.

ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS.
Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
Przetestowane obcigzenie: 110 kg/siedzisko.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.

Testovéno na 110 kg na sedak.

ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
A vizsgélati terhelés (lésenként 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!

Getest voor 110 kg. per stoel.

VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!

Testovany na hmotnost 110 kg na sedadlo.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE!
Testé pour un poids de 110 kilos par assise.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!

Preskuseno za 110 kg/sedez.

UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Testiran je za teZinu od 110 kg po sjedalu.
AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!

Testate per 110 kg per seduta.

iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

Probado para 110 kg por asiento.

UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJIEDENJE!
Testirano za 110 kg po sjedistu.

UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.
TMONEPEIKEHHSA LL[OAO BNKOPUCTAHHA MEBJIIB A4/15 CUATHHA.
Makcnmanuiic (1aBanTaxeHi/a 110 Kr (1a oaNe cuainnis.
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU $EZUT!
Testat pentru 110 kg per piesd de mobilier pentru sezut.
NMPEAYIPEXKAEMUE 3A MEBE/IN 3A CALQAHE!
TIpemMnnana nannTaHns za Terno 110 Kr Ha ceaasnka.
TNPOEIAOMNOIHZH I'TA TA KAOGIZMATA!
Aokipacuéva yia 110 KIAG ava Bear).

AVISO PARA CADEIRAS!

Testadas para 110 kg por cadeira.
NPEAYNPEXXAEHVE A1 MATKOW MEBESIN!
MaxCHMANRHD Oy CIAMKIT BEC - 110 Ki. HO 0/[HO 110G [(HOE MECT .
BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!

110 kg idn test edilmistir.

B FEEE ]

ML Lty k1 110 kg.
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EN581

g

Domes tic use
Husholdningsbrug

Nutzung im Wohnbereich
Privat bruk

Hemmabruk

Kotikayttéon

Do uzytku na zcwnatrz demt
UrCeno pro doméci pouZiti
Lakdsban valé hasznalatra
Thuisgebruik

Ur¢ené na domdéce pouzitie
Pour la maison

Domaca uporaba

Za upotrebu u kucanstvu

Uso domes tico

Uso domés tico

Upotreba u domacinstvu

Za upotrebu u okviru domaéinstva
Qs MOMUIIHAOI O HIIKOPUC | IHHS
Pentru uz casnic

3a ynoTpefia B AOMALUHA YCAOBIS
Tia oikiakr xpron

Uso domés tico

A5 BOMAWHETD NCMO630BaHVST
Ev igi kullanim

Rtk
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Bx?2 Cx?2 Dx2
‘ g
M8x120 mm @31x42 mm @24x14 mm @16 mm
Ex 2 Fx2 Gx1 Hx1
M8X15 mm 16 mm 13 mm T25







Box 1/1

?208x38 mm

592x700x49 mm
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Ax2

7/

M8x120 mm

B x 2

2

@31x42 mm

Cx?2

&

@24x14 mm

Ex?2

©

M8X15 mm

Gx1

13 mm
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JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500
DK13590400




